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��:�� ���;:i:���==�e können aus waffenrechttichen 

Bei Ersatzteilbestellungen mOssen unbedingt die Modellbezeichnung und 
das Kallber der Waffe angegeben werden. 
Bestellungen ohne diese Angaben können nicht berOcksichtfgt werden. 

Dqnamil Nobel 
Aktlw g M hft 

Revolver mit Schwenktrommel und 

einschraubbarem Zusatzlauf für Signalsterne 

Gebrauchsanweisung 
Modell 390 G, Kai. 9 mm Knall 

Modell 390 S, Kai .. 380 blank 



·Venc:IN8en von i..uc-.-: (Mod, 390 G) 

Leuchtsterne mit einem Durchmesser von 7 bis 15 mm 
werden in den ZUsatzlauf geladen und durch Abschuß 
einer Platzpatrone bei senkrecht nach oben gerichteter 
Waije gezündet. 

To ftre flare ammo (Mod. 390 GJ 

Rares have tobe ignited by firing btank cartridges. 
Of course, they should only be fired with extra barrel 
pointed upwards. Special built-in muzzle allows to 
shoot flares 7 to 15 mm dia. 

Tlr de - �: (mod. 390G) 

Des tusees avec une diametre de 7 a 15 mm sorn 
chargees directement dans la bouche du canon et sont 
lancees en l'air par la decharge d'un cartouche a blanc. 
En tirant les fusees il taut toujours directer !'arme en 
haut verticalement. 

Technische Daten: 

Typ Schwenktrommel-
Revolver 

Kaliber 9 mmKnatt 

Lauflänge 2 1/2" 

Gesamtlänge 185mm 

Gesamthöhe 120mm 

Gesamtbreite 36mm 

Gewicht 630 g 

Trommel-
fassungs- 6 Patronen 
vermögen 

Technical data : Reneeignements 
technlques: 

Type Double-Action- Type Doltlle-Aclion 
Revolver 
Swing-Out Cyt. 

Caliber .380 blank Calb-e 9mmablanc 

Barrel length 2 1/2" Longueu- w canon 2 1/2" 

Overall length 185mm Longueu- totale 185mm 

Overall height 120mm Hauteur totale 120mm 

Overall wldth 36mm Largeur totale 36mm 

Weight 630 g Poids 630 g 

Cytinder Capacite du 
capacity 6 cartridges barmet 6 cartouches 



BEHANDLUNG 

Erstes Gebot beim Umgang mit Schußwaffen: 
Die Waffe 11811 als geladen betrachten und niemals leichtfertig aif Menschen rich19nl 

Der Hahn sollte grundsätzlich nicht leer, d. h. ohne Patronen,ausgelöst werden. Nac� dem 
Gebrauch ist der Revolver sorgfältig gereinigt und leicht gefettet, am besten in seiner Liefer­
verpackung und getrennt von der Munition, sicher vor unerlaubtem Zugriff aufzubewahren. 

HANDLING 

Handling firearms, the first rule should be: 
Always comidef' the WNpon to be load end _, point lt ca-e1eu1y at people. 

Empty, the revolver should not be cocked and ,,dry-fired", since damage to the rnechanism 
could be the result. After use, the revolver - carefully cleaned and lightly greased - should 
be kept safely locked away, preferably in the original box, to avoid unauthorized handling. 
Always store ammo away from firearms. 

QUELQUES CONSEILS POUR LE TRAITEMENT 

Premier ordre de traitement doit Atre: 
Une errne doit toujoun itre maniN comme 11 eile etait chargee at ne doit Jameis itre 
pointe ven quelqu'un • la legere. 

Ne jamais actionner le chien a vide, c'est�-dire sans cartouche dans la chambre. 
Apres le tir, le revolver doit etre nettoye avec soins et graisse legerement. On le mettra 
ensuite a l'abri, de preference dans son emballage d'origine. 

HANDHABUNG OPERATION MANUAL I MANIEMENT 

Öff,-: 
Die Trommelachse kräftig nach vorn (in Richtung 
der Mündung) ziehen und die Trommel nach links 
ausschwenken. 

Toopen 
pull locking/ejector bolt forward to release and 
swing out cylinder. 

Pour ouvrir: 

Tirer la tige de l'extracteur vers l'avant et faire 
pivoter le barillet a gauche. 

Ladon: 
Patronen in die Patronenlager einführen und Trom­
mel zurückschwenken bis Arretierung einrastet. 

Toload 
insert cartridges into chambers, push swing-0ut• 
cylinder back untll click-stop engages. 

Pour charger: 
Charger les chambres avec des cartouches et 
pivoter le barillet en retour jusqu'a l'arrilt. 



Einzel.._ng (Single Action): 
Durch das Spannen des Hahns vor dem Schuß 
läßt sich der Schuß mit geringerem Abzugswider­
stand abfeuern. 

Single action 
facilitates accurate shooting. Cock hammer bafore 
pulling the trigger. 

Simple effet: 
Par tendre le chien avant le tir. le poids du depart 
sera dirninu8. 

Doppell,e-ng (Double Action): 
Eine schnellere Schußfolge läßt sich erreichen, 
indem das Schloß direkt durch Druck auf den 
Abzug gespannt und bei vollem Durchziehen der 
Schuß ausgelöst wird. 

Double ection 
allows rapid rate of fire just by pulling the trigger. 

Double effet: 
Pour tirer des coups plus rapids il faut armer le 
chien en pressant la detente, et decharger le cuup 
directement. 

Aus-rfen: 

Zum Auswerfen der leeren Hülsen die Waffe wie 
beschrieben öffnen. Durch Druck von vorn auf die 
Trommelachse schiebt der Auswerfer die Hülsen 
aus den Patronen lagern. 

Toejectc:.N 
swing out cylinder as described and push ejector 
backwards by pressing ejector/locking bolt. 

Ejection: 
Pour ejecter les douilles vides pivoter le barillet 
comme d8SCrit Par pouce d'avant sur la tige de 
l 'extracteur des douilles sont ejectees hors des 
chambres. 







Sehr geehrter Kunde, 

damit Sie lange Freude an Ihrer Neuerwerbung haben, empfehlen wir 
Ihnen zur Pflege der Waffe das bei Jägern und Schützen bekannte 
DEWETT 77. Ein hochwirksames Pflege- und Kon�ervierungsmittel für 
Waffen aller Art. 

DEWETT 77 schützt Ihre Waffe vor Rostbildung, löst Verbrennungsrück­
stände und ist ein optimales Schmiermittel in der Waffentechnik. 

DEWETT 77 können Sie bei Ihrem Waffenhändler kaufen. 

Übrigens, man kann DEWETT 77 auch zur Autopflege benutzen. 

Mit bester Empfehlung 

Dqnamil Nobel 
Aktiengesellschaft 

Verkaufsabteilung Munition 

521 O Troisdorf-Oberlar 


